
Championnat FRSO Middle-Meisterschaft – 06/04/2025 

Karte:         Dickvenn  1:10000/1:7500, 5 m, 03-2025 

Bahnleger/Traceur – Kontrolle/contrôle:  Freddy Henkes – Maria Henkes 

CC –> Start/ départ: 900 m 

CC = Finish 

BAHNEN/PARCOURS/OMLOPEN 

Bahn 
Parcours 

Kategorien 
Catégories 

Länge 
Distance (m) 

 
(m) 

 Maßstab 
Echelle 

1 H. Open 6.880 75 27 1 :10 000 
2 H. Masters A, H. Juniors, D. Open 4.680 55 20 1 :10 000 
3 H. Masters B, H. Espoirs, D. Masters A 

D. Juniors 
4.250 55 17 1 :10 000 

4 H. Masters C, D. Masters B, D. Espoirs 3.460 60 15 1 :7 500 
5 H. Masters D, D. Masters C, D. Masters D 2.890 45 11 1 :7 500 
6 H. Pupilles, D. Pupilles 2.150 30 10 1 :7 500 

 
Bahn 1 überquert eine Straße hin und zurück.  An der 
Straßenüberquerung stehen zwei Streckenposten.  
Vorsicht beim Überqueren der Straße ! 
 
Parcours 1 traverse en aller-retour une route. Pour la 
traversée de la route deux signaleurs sont présents. 
Prudence lors de la traversée ! 
 
Omloop 1 kruist heen en terug een weg. Twee seingevers 
staan bij de oversteek.  
Wees voorzichtig bij het oversteken van de weg ! 
 

 
 
 
 

 

 

Die Postenbeschreibung ist auf der Karte gedruckt und am Start erhältlich. 
La description de postes est imprimée sur la carte est disponible au départ. 
De postenbeschrijving is op de kaart afgedrukt en beschikbaar aan de start. 
 
 
Hochsitz 
Mirador 
Jagerstoren       
 
 
 
 
 
 

 
Mobiler Hochsitz 
Mirador mobile 
Mobiele jagerstoren 
 

 

 



STARTZEITEN/TEMPS DE DÉPART/STARTTIJDEN – SELFSERVICE  
 

- 10:00 - 12:00 
- STARTZEITLISTE im WKZ - LISTE DE DÉPART au CC - STARTTIJDLIJST in CC 

 
Die gewünschte Startzeit trägt jeder Teilnehmer selbst in die Liste ein.  
Mindestens 4 Minuten Zeitabstand zwischen FRSO-Teilnehmer desselben Vereins auf 
derselben Bahn. 
 
Chaque participant choisit son temps de départ sur la liste. 
Au moins 4 minutes entre participants d’un même club FRSO sur un même circuit. 
 
Elke deelnemer kiest zijn starttijd. 
 

        Specimen:  

 
 

In den vergangenen Wochen wurden intensive Holzfällarbeiten im Gelände 
durchgeführt. Nur die für die Orientierung relevanten neuen Rückeschneisen sind 
auf der Karte eingezeichnet. 

Des travaux forestiers ont eu lieu en forêt ces dernières semaines. Les layons 
crées par les engins forestiers qui sont utiles pour l’orientation sont tracées sur 
la carte. 

De laatste weken hebben grote bosbeheerwerken in het terrein plaats gevonden. 
Nieuw ontstonden ruimingspistes, die relevant voor de orientatie zijn, werden op 
de kaart getekend. 

 

 

VIEL GLÜCK  ! BONNE CHANCE !   VEEL SUCCES ! 


